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DE Produktname Edelstahl-Arbeitstisch

EN Product name Stainless Steel Worktable

PL Nazwa produktu Stét roboczy ze stali nierdzewnej

cz Nazev vyrobku Pracovni stll z nerezové oceli

FR Nom du produit Table de travail en acier inoxydable
IT Nome del prodotto Tavolo da lavoro in acciaio inossidabile
ES Nombre del producto Mesa de trabajo de acero inoxidable
HU Termék neve Rozsdamentes acél munkapad

DA Produktnavn Rustfrit stal arbejdsbord

FI Tuotteen nimi Ruostumaton terastyopoyta

NL Productnaam Roestvrijstalen werktafel

NO Produktnavn Rustfritt stal arbeidsbord

SE Produktnamn Rostfri arbetsbank

PT Nome do produto Mesa de Trabalho de Ago Inoxidavel
SK N&zov produktu Pracovny sto6l z nehrdzavejucej ocele
BG Mme Ha npoayKTa Maca ot HepbXKAaema CTOMaHa

EL Ovopa mpoidvtog Avotelbwtog xaAUBSWoG maykog epyaoiag
HR Naziv proizvoda Radni stol od nehrdajuceg Celika

LT Produkto pavadinimas Neradijancio plieno darbastalis

RO Numele produsului Masa de lucru din otel inoxidabil

SL Ime izdelka Pracovny stél z nehrdzavejucej ocele

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCWT-64X64-E-C
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha npoaykKT |

EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent | expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
SE Tillverkare | PT Fabricante |

SK Vyrobca | BG MNpoussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |

SL Proizvajalec

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber
info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Arbeitstisch aus Edelstahl
Modell RCWT-64X64-E
Max. Tragfahigkeit [kg] 200
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 640 x 640 x 1025
Gewicht [kg] 13,3

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Geréats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C E Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

@ Die Bedienungsanleitung muss gelesen werden.
ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
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A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
fahren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Arbeitstisch aus Edelstahl

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerdts Kinder und andere Unbeteiligte.

2.2. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)
b)

c)

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, flr die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

Die Reparatur oder Wartung des Geréats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verdndern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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3. Nutzungsbedingungen verwenden

Bei diesem Gerat handelt es sich um einen Arbeitstisch aus rostfreiem Stahl, der fur die Zubereitung von
Speisen in Kichenumgebungen konzipiert ist. Die robuste, rostfreie Oberfliche sorgt fir Hygiene und
dauerhafte Leistung. Der Tisch zeichnet sich durch ein klares und minimalistisches Design aus und bietet einen
stabilen und gerdumigen Arbeitsbereich.

Es ist wichtig zu beachten, dass der Tisch nicht direkt mit Lebensmitteln in Bertihrung kommen darf und immer
mit geeigneten Schneidebrettern oder Schutzflachen verwendet werden sollte.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Zusammenbau des Gerats
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3.2. Reinigung und Wartung

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Waschen des Gerdts nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstéandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kdnnen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit saurehaltigen Substanzen, Mitteln fiir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen
kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Giber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen liber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Stainless steel Worktable
Model RCWT-64X64-E
Max. load capacity [kg] 200
Dimensions [width x depth x height; mm)] 640 x 640 x 1025
Weight [kg] 13.3

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

® . .
Read instructions before use.

Read the instructions.

ﬁ Only use indoors.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury or even death.
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The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Stainless steel Worktable

2.1. Safety in the workplace

a)
b)

c)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)
b)
c)

d)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.3. Safe device use

a)
b)

c)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not overload the device.

Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

This device is a stainless steel worktable designed for food preparation in kitchen environments. Its durable,
rust-resistant surface ensures hygiene and long-lasting performance. The table features a clean and minimalist
design, providing a sturdy and spacious workspace.

It is important to note that the table must not come into direct contact with food and should always be used
with appropriate cutting boards or protective surfaces.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1. Assembling the device
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3.2. Cleaning and maintenance

a) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

b)  Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) Use a soft cloth for cleaning.

f)  Use asoft, damp cloth for cleaning.

g) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

h) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktéra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocy ttumaczenia maszynowego.

Opis parametru Wartos$¢ parametru
Nazwa produktu Stot roboczy ze stali nierdzewnej
Model RCWT-64X64-E
Maksymalna tadownos¢ [kg] 200
Wymiary (szerokos¢ x gtebokosé x wysokos¢) 640x640x1025
[mm]
Ciezar [kg] 13,3

1. Opis ogdiny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy uzywaé go zgodnie z niniejszg
instrukcja obstugi i regularnie wykonywac¢ prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sa aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[
Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Przeczytac instrukcje.

ﬁ Stosowac wytagcznie wewngatrz pomieszczen.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzga wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegétach moga roznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
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Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami lub nawet
Smiercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzagdzeniem.
Stoét roboczy ze stali nierdzewnej

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

<)

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze osSwietlone. Nieporzagdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie moga by¢ przyczyna wypadkdw. Staraj sie mysleé perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

d)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwaé sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione =z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

<)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywaé prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg bez nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzagdzenia w celu zmiany jego parametréow lub konstrukcji.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takie
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania
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Urzadzenie to jest stotem roboczym wykonanym ze stali nierdzewnej, zaprojektowanym do przygotowywania
zywnosci w warunkach kuchennych. Trwata, odporna na rdze powierzchnia gwarantuje higiene i dtugotrwate
dziatanie. St6t charakteryzuje sie czystym i minimalistycznym wzornictwem, zapewniajgc solidng i przestronng
przestrzen roboczg.

Wazne jest, aby pamietaé, ze stét nie moze mie¢ bezposredniego kontaktu z zywnoscig i zawsze nalezy go
uzywac z odpowiednig deskg do krojenia lub powierzchnig ochronna.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Montaz urzadzenia
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3.2. Czyszczenie i konserwacja

a)
b)

c)
d)
e)

f)
g)

h)

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywa¢ wytacznie srodkéw czyszczgcych nie powodujacych korozji.
Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzgdzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemdw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna podda¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego $rodowiska.

Aby uzyska¢ informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tato uzivatelska prirucka byla prfeloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby

A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni angliétinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim odkazem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Pracovni stll z nerezové oceli
Model RCWT-64X64-E
Max. nosnost [kg] 200
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 640 x 640 x 1025
Hmotnost [kg] 13,3

1. VSeobecny popis

UZivatelskd pfirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouZivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zasadami pouZivani, za pouZiti nejmodernéjsich
technologii a komponentl. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto ndvodem
k poutziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uZivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

c € Vyrobek splfiuje prislusné bezpecnostni normy.
)

®
Pfed pouZzitim si prectéte pokyny.

Prectéte si navod.

ﬁ Pouzivejte pouze uvnitf.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni téely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

7 7

2. Bezpecnost pouzivani

POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni
varovani a pokynl miZze mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu prirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Pracovni stlll z nerezové oceli
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2.1 Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

c)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
muze vést k nehodam. SnaZte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pristrojem
pouzivejte zdravy rozum.

Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci pouZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strang, je nutné s nim predat i ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni dostupné détem.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.2. Osobni bezpecnost

a)
b)
c)

d)

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo 1€k,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mlZe vést k vaznym zranénim.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

2.3. Bezpelné pouZivani zafizeni

a)
b)

c)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zatizeni splni tkol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a bezpecnéji.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.

PFi pfepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Zatizeni neni hracka. Ci$téni a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za icelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

Prekroceni maximalni povolené hmotnosti uzivatele miZe poskodit vyrobek.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pfes pouziti pfidavnych
prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni budte ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte zasady pouzivani

Toto zafizeni je nerezovy pracovni stlil uréeny pro pfipravu jidel v kuchyriském prostfedi. Jeho odolny povrch
odolny proti korozi zaji$tuje hygienu a dlouhotrvajici vykon. Stdl ma €isty a minimalisticky design a poskytuje
robustni a prostorny pracovni prostor.

Je dulezité si uvédomit, Ze stll nesmi pfijit do pfimého kontaktu s potravinami a mél by byt vidy pouZivan s
vhodnymi prkénky nebo ochrannymi plochami.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.



cz

3.1. Sestaveni zafizeni
| B) B
B o o S —
1x x1 x1 @ x2 L
1]
2
4x
)
—1
;@V e ; f
é N0
m‘ % ¢%>fﬁ-e
1 .
Q ——— 7
| iw
AW 27,
L ©
U 00




cz

3.2.  CISTENI A UDRZBA

a) K Zisténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

b) K myti zafizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostifedky bezpecné pro potraviny.

c)  Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny casti pred dalSim pouZitim zcela vysuseny.

d) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

e) K (disténi pouzivejte mékky hadrik.

f)  Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

g) K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartd¢ nebo kovovou $pachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material spottebice.

h)  Zafizeni necistéte kyselymi latkami, prostiedky pro lékarské ucely, fedidly, palivy, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zatizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouZiti a baleni. Plasty pouzité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich dradu.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et 'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Table de travail en acier inoxydable
Modéle RCWT-64X64-E
Capacité de charge max. [kg] 200

[mm]

Dimensions (largeur x profondeur x hauteur)

640 x 640 x 1025

Poids [kg]

13,3

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

> OO

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Lisez le manuel d’emploi.

Utiliser uniqguement a l'intérieur.

a

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.
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2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:
Table de travail en acier inoxydable

2.1. Sécurité au travail

a)

b)

A

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.2. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.
L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.
L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

2.3. Utilisation sare de |'appareil

a)

b)

c)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été concu et
de maniere plus sire.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sdre.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter 'accumulation de saletés tenaces.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parametres ou la
construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Le dépassement du poids maximum autorisé de |'utilisateur peut endommager le produit.

ATTENTION! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.
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3. Regles d'utilisation

Cet appareil est une table de travail en acier inoxydable congue pour la préparation des aliments dans les
environnements de cuisine. Sa surface durable et résistante a la rouille garantit une hygiéne et des
performances durables. La table présente un design épuré et minimaliste, offrant un espace de travail robuste
et spacieux.
Il est important de noter que la table ne doit pas entrer en contact direct avec les aliments et doit toujours étre
utilisée avec des planches a découper ou des surfaces de protection appropriées.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1

Assemblage de I'appareil

x1

—

x1

x2

4x
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3.2. Nettoyage et entretien

a) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

b)  Utilisez uniguement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.

c)  Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les piéces doivent étre complétement séchées avant de l'utiliser
a nouveau.

d) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.

e) Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

f)  Nettoyez avec un chiffon doux et Iégérement humide.

g) N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

h) Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du

carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager l'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Tavolo da lavoro in acciaio inox
Modello Modello RCWT-64X64-E
Capacita di carico massima [kg] 200
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 640 x 640 x 1025
mm]
Peso [kg] 13,3

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo € progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

[
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Leggere le istruzioni.

ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
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osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
lavoro con I'apparecchio
Tavolo da lavoro in acciaio inox

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo pud causare gravi lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui & stato progettato.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito dell'utente pud danneggiare il prodotto.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo



Questo dispositivo & un tavolo da lavoro in acciaio inossidabile progettato per la preparazione degli alimenti in
cucina. La sua superficie durevole e antiruggine garantisce igiene e prestazioni durature. Il tavolo presenta un
design pulito e minimalista, offrendo uno spazio di lavoro robusto e spazioso.
E importante sottolineare che il tavolo non deve entrare in contatto diretto con gli alimenti e deve essere
sempre utilizzato con taglieri adeguati o superfici protettive.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1

Assemblaggio del dispositivo
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3.2. Pulizia e manutenzione

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

Non spruzzare |'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.



ES

Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccidn automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Mesa de trabajo de acero inoxidable
Modelo RCWT-64X64-E
Capacidad de carga maxima [kg] 200
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 640 x 640 x 1025
[mm]
Peso [kg] 13,3

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta diseflado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccidn de ruido.

Leyenda

c E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

® . .
Lea las instrucciones antes de usar.

Leer las instrucciones.

ﬁ Utilizar dnicamente en interiores.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir
las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.
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Los términos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo
del aparato:
Mesa de trabajo de acero inoxidable

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

<)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacidn, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
deberd entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.2. Seguridad personal

a)

b)

d)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comun y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

<)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestidn. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizard un uso seguro.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervision de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda.

Exceder el peso maximo permitido del usuario puede dafar el producto.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

Este dispositivo es una mesa de trabajo de acero inoxidable disefiada para la preparacion de alimentos en
entornos de cocina. Su superficie duradera y resistente a la oxidacién garantiza la higiene y un rendimiento
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duradero. La mesa presenta un disefio limpio y minimalista, proporcionando un espacio de trabajo robusto y

espacioso.

Es importante tener en cuenta que la mesa no debe entrar en contacto directo con los alimentos y debe
utilizarse siempre con tablas de cortar o superficies protectoras adecuadas.
El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1

Montaje del dispositivo
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3.2. Limpieza y mantenimiento

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.

Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

Limpiar con un pafio suave y humedo.

No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucidn significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacion de reciclaje local.
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forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a

kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Rozsdamentes acél munkaasztal
Modell RCWT-64X64-E
Max. terhelhetGség [kg] 200
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 640 x 640 x 1025
[mm]
Suly [kg] 13,3

4 P ’_ 2
1. Altalanos leiras
A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigorubb mindségi elGirdsoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJIA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében hasznilja a
késziiléket a jelen haszndlati utmutatdnak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaldi kézikdnyvben szerepl6 miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockdzatat.

Legenda

c € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

®
Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

ﬁ Csak beltérben hasznalhaté.

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhaté rajzok csak illusztracios célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és
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utasitasok be nem tartasa sulyos sériilést vagy akar halalt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezékre utalnak: a
késziilék haszndlata.
Rozsdamentes acél munkaasztal

2.1. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

<)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jél megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megyvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi
torténik, és hasznalja a jozan eszét, amikor a készulékkel dolgozik.

Kérjik, hogy ezt a kézikdnyvet a késébbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apré szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhet6 helyen
tartsa.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartdzkoddkat.

2.2. Személyekre vonatkoz6 biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)

d)

Ne hasznalja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelentGsen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A készuléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikbnyvet, és a munkavédelem keretein beliil képzettek.

A készulékkel végzett munka soran haszndlja a jozan eszét, és maradjon éber. A készilék hasznalata
kdzbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A készulék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.

2.3. Biztonsagos eszkézhasznalat

a)
b)

<)

d)

e)

A

Ne terhelje tul a berendezést! Hasznalja az adott feladathoz megfelel6 eszkozbket. A helyesen
kivalasztott eszkdz jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

A készlilék javitasat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek, ahol a késziléket
hasznalni fogjak.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadadlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és héforrasoktol tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészit6
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és haszndlja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabalyok

Ez a késziilék egy rozsdamentes acélbdl készllt munkaasztal, amelyet konyhai kdrnyezetben torténd
ételkészitéshez terveztek. Tartds, rozsdamentes feliilete biztositja a higiéniat és a hosszu tavu teljesitményt. Az
asztal letisztult és minimalista kialakitasu, stabil és tagas munkateriletet biztosit.
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Fontos megjegyezni, hogy az asztal nem érintkezhet kodzvetleniil az élelmiszerekkel, és mindig megfelel6
vagodeszkaval vagy védéfeliilettel egylitt kell hasznalni.

A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokért.

3.1. A készilék Osszeszerelése
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3.2. Tisztitas és karbantartas

a) Afeliilet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

b)  Akészllék mosdsahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.

c)  Akésziilék tisztitasa utdn, miel6tt Gjra hasznalna, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.

d) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

e) Atisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

f)  Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalini.

g) Ne haszndljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

h)  Ne tisztitsa a késziiléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, Gizemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziléket.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készllék Gjrahasznosito és gydjtéhelyen. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitadson és a csomagoldson
talalhatd szimbdlumot. A készilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jelolésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Gjrahasznositast valasztja, jelent6sen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatédsagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Arbejdsbord i rustfrit stal
Model RCWT-64X64-E
Maks. belastningskapacitet [kg] 200
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 640 x 640 x 1025
Vaegt [kg] 13,3

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjxlp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage andringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

c E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

®
Laes instruktionerne fgr brug.

@ Laes betjeningsvejledningen.
ﬁ M3 kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og
instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.
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Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til arbejde med
apparatet:
Arbejdsbord i rustfrit stal

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

<)

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

d)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug din sunde fornuft og veer opmeerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.3. Sikker brug af enheden

a)
b)

<)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.
Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der geelder i det land, hvor
enheden skal bruges.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at a&ndre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden veek fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

OBS! P3 trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Denne enhed er et arbejdsbord i rustfrit stal, der er designet til tilberedning af mad i kgkkenmiljger. Den
holdbare, rustbestandige overflade sikrer hygiejne og lang levetid. Bordet har et rent og minimalistisk design,
der giver en robust og rummelig arbejdsplads.

Det er vigtigt at bemaerke, at bordet ikke ma komme i direkte kontakt med fgdevarer og altid skal bruges med
passende skaerebraetter eller beskyttende overflader.
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Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Samling af enheden
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3.2. Renggring og vedligeholdelse

a) Brug kun ikke-ztsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

b)  Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

c) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, for den bruges igen.

d) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

e) Brugen blgd klud til renggring.

f)  Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

g) Brugikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

h)  Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttéopas on kddnnetty konekdannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kadnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskadntdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivdt ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kadannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
Malli RCWT-64X64-E
Max. kantavuus [kg] 200
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 640 x 640 x 1025
Paino [kg] 13,3

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssd. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdytd laitetta tdman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdad oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

c € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

[
g' Lue ohjeet ennen kayttoa.

Lue ohjeet.

ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetdan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
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Ruostumattomasta terdksestd valmistettu tyopoyta

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

c)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttda varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

<)

d)

Al3 kdyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta saavat kasitella vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kdyttoohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervetta jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdytdn aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a)
b)

c)

Al ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardanpdan valilld, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaardyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotdita ilman aikuisen
henkilén valvontaa.

Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kadyttdjaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisaltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttdohjeet

Tama laite on ruostumattomasta terdksestd valmistettu tyopoytd, joka on suunniteltu ruoanvalmistukseen
keittioymparistodissa. Sen kestava, ruosteenkestava pinta varmistaa hygienian ja pitkdkestoisen suorituskyvyn.
P6ydassa on puhdas ja minimalistinen muotoilu, joka tarjoaa tukevan ja tilavan tyétilan.

On tarkeda huomioida, etta poyta ei saa joutua suoraan kosketukseen elintarvikkeiden kanssa ja sita tulee aina
kayttaa sopivien leikkuulaudojen tai suojapintojen kanssa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kokoaminen
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3.2. Puhdistaminen ja huolto

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain sy6vyttamattomia puhdistusaineita.

Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

Kayta puhdistamiseen pehmeda puhdistusliinaa.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al kdytd puhdistukseen terévia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, |43kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilld tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havit3 laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Werktafel van roestvrij staal
Model RCWT-64X64-E
Max. draagvermogen [kg] 200
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 640x640x1025
Gewicht [kg] 13,3

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Lees de instructies.

ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van


mailto:info@expondo.com

NL

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Werktafel van roestvrij staal

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

<)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)
b)

<)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen
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Dit apparaat is een werktafel van roestvrij staal, ontworpen voor het bereiden van voedsel in keukens. Het
duurzame, roestbestendige oppervlak garandeert hygiéne en langdurige prestaties. De tafel heeft een strak en

minimalistisch design en biedt een stevige en ruime werkplek.

Het is belangrijk om te weten dat de tafel niet in direct contact mag komen met voedsel en dat deze altijd
gebruikt moet worden met geschikte snijplanken of beschermende oppervlakken.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1

Assemblage van het apparaat
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3.2. Reiniging en onderhoud

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Arbeidsbord i rustfritt stal
Modell RCWT-64X64-E
Maks. lastekapasitet [kg] 200
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 640 x 640 x 1025
Vekt [kg] 13,3

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@
Les instruksjonene fgr bruk.

Les instruksjonene.

ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.


mailto:info@expondo.com

NO

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Arbeidsbord i rustfritt stal

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

c)

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a)

b)

<)

d)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 3 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljp og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a)
b)

c)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Rengjor enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Denne enheten er et arbeidsbord i rustfritt stal designet for matlaging i kjgkkenmiljger. Dens holdbare,
rustbestandige overflate sikrer hygiene og langvarig ytelse. Bordet har en ren og minimalistisk design, som gir
en solid og romslig arbeidsplass.

Det er viktig @ merke seg at bordet ikke ma komme i direkte kontakt med mat og ber alltid brukes med
passende skjeerebrett eller beskyttende overflater.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Montering av enheten
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3.2. Rengjgring og vedlikehold

a) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

b)  Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til 8 vaske enheten.

c) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

d) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

e)  Bruk en myk klut til rengjgring.

f)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

g) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

h)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har anstrdngt oss for att
A sdkerstdlla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anviandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Arbetsbord i rostfritt stal
Modell RCWT-64X64-E
Max. lastkapacitet [kg] 200
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 640 x 640 x 1025
Vikt [kg] 13,3

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra dndringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mdojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta méjliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

& Las instruktionerna foére anvandning.

Las instruktionerna.

ﬁ Anvind endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte féljs
kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dédsfall.
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Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:
Arbetsbord i rostfritt stal

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

b)  Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

c) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar odtkomlig for barn.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a) Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra formagan att anvdanda apparaten avsevart.

b) Apparaten far endast hanteras av personer som éar fysiskt ldmpade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som dr bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sakerhet.

c) Anvand sunt férnuft och var uppmaéarksam ndr du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

d) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstélla att de inte leker med
apparaten.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de lampliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

b) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

c¢) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, félj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

d) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

e) Enheten &r inte en leksak. Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan Gvervakning av en
vuxen person.

f)  Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

g) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

h) Overbelasta inte apparaten.

i)  Om den maximalt tillatna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvindning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvind sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Denna enhet &r ett arbetsbord i rostfritt stdl designat for matlagning i koksmiljéer. Dess hallbara,
rostbestdndiga yta sakerstaller hygien och langvarig prestanda. Bordet har en ren och minimalistisk design,
vilket ger en robust och rymlig arbetsyta.
Det ar viktigt att notera att bordet inte far komma i direkt kontakt med mat och bor alltid anvdndas med
lampliga skarbrador eller skyddande ytor.
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Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Montering av apparaten
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3.2. Rengoring och underhall

a) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

b)  Anvénd endast milda, livsmedelssakra rengoringsmedel for att tvdtta apparaten.

c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

d) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

e) Anvand en mjuk trasa for rengoéring.

f)  Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

g) Anvidnd inte vassa foremal och/eller metallforemal fér rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

h)  Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel for medicinska dndamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Sléang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i verensstammelse med
deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
A garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugBes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estao disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro
Nome do produto Mesa de trabalho em ago inoxidavel
Modelo RCWT-64X64-E
Capacidade de carga max. [kg] 200
Dimensdes [largura x profundidade x altura; 640 x 640 x 1025
mm]
Peso [kg] 13,3

1. Descrigdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutengdo. Os dados técnicos e as
especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de segurancga aplicaveis.

[
Leia as instrugdes antes de utilizar.

Leia as instrugdes.

ﬁ Utilizar apenas em espagos interiores.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranga de utilizagao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de segurancga e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos avisos e
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instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sao utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
Mesa de trabalho em ago inoxidavel

2.1. Seguranga no local de trabalho

a) Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

b)  Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

c) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

ﬁ Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.2 Seguranga pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formag¢do no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

c¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.3. Utilizacdo segura do dispositivo

a) Na&o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executard melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

b) A reparagdo ou manutengdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

c) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e salde no trabalho para operagées de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

d) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumula¢do de sujidade persistente.

e) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criancas
sem a supervisdo de um adulto.

f)  E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construg3o.

g) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

h)  N&o sobrecarregar o aparelho.

i)  Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

A ATENCAO! Apesar da concegido segura do aparelho e das suas caracteristicas de proteg3o, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagao

Este dispositivo é uma mesa de trabalho de ago inoxidavel projetada para preparacdo de alimentos em
ambientes de cozinha. Sua superficie duradvel e resistente a ferrugem garante higiene e desempenho
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duradouro. A mesa apresenta um design limpo e minimalista, proporcionando um espa¢o de trabalho

resistente e espacoso.

E importante ressaltar que a mesa n3o deve entrar em contato direto com os alimentos e deve ser sempre
utilizada com tdbuas de corte ou superficies protetoras adequadas.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo ndo intencional do dispositivo.

3.1

Montagem do aparelho
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3.2. Limpeza e manutengao

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

N3o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

Utilizar um pano macio para a limpeza.

Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrucGes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢ao do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagdes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

A usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyZiadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pracovny stol z nehrdzavejucej ocele
Model RCWT-64X64-E
Max. nosnost [kg] 200
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 640 x 640 x 1025
Hmotnost [kg] 13,3

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE SI DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevédzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moZnosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prisluné bezpe&nostné normy.

@ i gl
Pred pouZitim si precitajte pokyny.

Precitajte si pokyny.

ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a
pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.
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Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Pracovny stol z nehrdzavejucej ocele

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

c)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie mbze
viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Tuto pouzivatel'sku prirucku si ponechaijte k dispozicii pre buduce pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

A Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpecnost

a)
b)
c)

d)

Zariadenie nepoutzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

S pristrojom mozZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.3. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)
b)

c)

Zariadenie nepretaZujte. Pouzivajte nastroje, ktoré st vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykonavat ulohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpe¢né pouzivanie.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urenia dodrZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouzivat.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

Prekroc¢enie maximalnej pripustnej hmotnosti pouZivatela mozZe sposobit poskodenie vyrobku.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouizitiu
dalsich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouzivani zariadenia budte ostrazZiti a pouzivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouZivanie

Toto zariadenie je nerezovy pracovny stél uréeny na pripravu jedal v kuchynskom prostredi. Jeho odolny povrch
odolny voéi hrdzi zaistuje hygienu a dlhotrvajuci vykon. Stol ma &isty a minimalisticky dizajn a poskytuje
robustny a priestranny pracovny priestor.

Je délezité si uvedomit, Ze stél nesmie prist do priameho kontaktu s potravinami a mal by sa vidy pouzivat s
vhodnymi doskami na krajanie alebo ochrannymi povrchmi.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1. Montaz zariadenia
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3.2.  Cistenie a udrzba

a) Na cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

b)  Naumyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

c) Povycisteni zariadenia je potrebné vietky Casti pred dals$im pouzitim Uplne vysusit.

d) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

e) Na distenie pouZivajte makku handricku.

f)  Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

g) Na Cistenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotenu kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy materidl spotrebica.

h)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoZze by mohlo ddjst k jeho poSkodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa m6zu recyklovat v stlade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklatnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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ToBa PBKOBOACTBO 3a MOTPebuTens e nNpeBeAeHO Ype3 MalMHeH npesod. MoNoKUXMe BCUYKK
yCUAMA, 3a 4a rapaHTMpame, Ye NpPeBOAbLT € TOYEH, HO MMaliTe npeaBua, Ye aBTOMaTU3MpaHUTe
npesoay He ca nepdpeKTHM W He ca npedHasHadyeHu [a 3aMEHAT YOBELIKM MpeBoAaqu.
OdmumnanHaTta Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € HA aHTIMNCKM e3MK. BCUYKKU pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKKU He ca NpaBHO 06Bbp3BawWwn. AKO MmaTe
HAKaKBM BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTAa Ha MNPEBOAA, MOJIA, BUXKTE aHrAMIACKaTa BepCus, KOATO e

ocbmu,manHaTa cnpaska. [loBeye e3nKoBU

info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

Bepcnn Ca  OOCTbMHU npn 3adaBKa

OnucaHue Ha napameTbpa

CTOMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa

PaboTHa maca oT HepbXdaemMa CTOMaHa

Mogen

RCWT-64X64-E

Makc. ToBapoHocumocT [kg]

200

Pasmepu [wrpmrHa x AbA60OYMHA X BUCOUMHA;
mm]

640 x 640 x 1025

Terno [kg]

13,3

1. O6uwo onncaHue

PbKoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA € NpeaHa3HaYeHo Aa nomorHe 3a 6esonacHoTo M 6e3npobiemHO M3non3BaHe
Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € NPOEeKTUPaH U NPOMU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MN0/3BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHONOTMM U KOMMNoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOM3BEeXK4a B CbOTBETCTBME C Hall-

CTporute CTaHOapTH 3a KayecTso.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a pa yBe/MuMTe KMBOTA Ha YCTPOMWCTBOTO M Aa ocurypute besnpobnemHa paboTta, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a MOTpebuTeNs M pPefoBHO M3BLPLIBANTE AEMHOCTM NO noaapbiKKaTta.
TexHUYecKnTe faHHU U cneundrKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA ca akTyanHuW. MponsBoaMTeNAT Cu
3anassa NpaBoTO 4a NpPaBu NPOMEHU, CBbP3aHM C NoA06pABaHE HA KAaYecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO
Ja Hamanu A0 MMHUMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MUCWMM, KaTo B3eme Npeasus TEXHONOrMYHUA nporpec u

Bb3MOXHOCTUTE 3a HAaMaiABaHe Ha WyMma.

NlereHpa

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE.

M3non3BaliTe camo Ha 3aKpUTO.

> OO

MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU 3a 6e3onacHocCT.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CamMO 33 WIKCTPaAUUA U B
HAKOM AeTaiinn MOXKe Aa ce pasinyaBat oOT AeACTBUTENHUA NPOAYKT.
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2. be30onacHoOCT Npu n3non3saHe

A BHUMAHME! T[lpoueTeTe BCMUKM nNpeaynpexageHns 3a 6e30MacHOCT U BCUYKU  UMHCTPYKUMMU.

HecnassaHeTo Ha npeaynpexXaeHUATa U UHCTPYKLUUUTE MOXKe 4a AoBede A0 CePMO3HO
HapaHABaHe UM AOPU CMBPT.

TepmuHute "ycTpoiictBo" nam "npoayKt" ce M3NoN3BaT B NpeaynpeaeHMaTa U MHCTPYKLMMUTE 32 NO30BaBaHe

Ha:

PaboTHa maca OT HepbXAaema CToOMaHa

2.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

YBepeTe ce, Yye paboOTHOTO MACTO e 4YMCTo U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbpAAHOTO MAWM NOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOKe Aa AoBede A0 3/710Monyku. OnuTaiTe ce Aa MUCAUTe Hanpea, HabaoaaBanTe
KaKBO ce C/ly4YBa 1 M3N0N3BaiTe 34paB pa3ym, Korato paboTurte C yCTPOICTBOTO.

Mons, 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAeLLM CnpaBKK. AKO TOBa yCTPONCTBO 6bae npeaaaeHo Ha
TpeTa cTpaHa, pbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe npeaafeHo ¢ Hero.

CbxpaHaBaTe eleMeHTMTE Ha ONakoBKaTa M MasIKUTE MOHTaMKHM YaCTU Ha MACTO, HeAOCTbMHO 33

aeua.

A 3anomHerte! Korato n3nonssarte ycTpoMCTBOTO, Npeana3BanTe Aeuata v Apyrute MMHyBauu.

2.2. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

<)

d)

He “3nos3BaiiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe yMOpeHu, B6O/IHM WAN NoA, Bb3LEeNCTBMETO Ha a/IkoXo/,
HapKOTUUM WM JIeKapCTBa, KOWTO MOraT 3HAYMTENIHO Aa HapywaTt crnocobHocTTa 3a paboTa ¢
YCTPOMCTBOTO.

YpeabT moXKe Aa ce U3MNon3Ba caMo OT GU3MYECKM 34paBu nLA, KOUTO ca B CbCTOsAHME Aa 6opaBAaT ¢
Hero, NoAaxoAALLo obyyYeHn, 3aMo3HaTH C TOBa PbKOBOACTBO M 06y4YeHU B 061aCTTa Ha 34paBOC/NOBHUTE
1 6e30MacHu yc1oBUSA Ha TPYA,

KoraTto paboTuTe C yCTpOMCTBOTO, M3N0/I3BalTE 34paBuA pasymM u 6baeTe HalpeKk. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauua No BPEMEe Ha M3MOo/3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO MOME 43 AOBede A0 CEepUO3HM
HapaHABaHMA.

YCTpoMcTBOTO He e urpayka. [euata Tpabea ga 6bvaat HabnogasaHK, 33 4a Ce rapaHTUpa, Yye He cn
WrpanT C YCTPOCTBOTO.

2.3. Be3onacHO M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

a)

b)

c)

He npeToBapBaiTe ycTpPOMCTBOTO. M3non3BanTe NOAXOAALWMTE MHCTPYMEHTM 3a AafeHaTta 3ajava.
MpaBuaHO N36paHOTO YCTPOMCTBO e M3NbJHM 334a4aTa, 3a KOATO € NPOeKTMpPaHo no-Aobpe 1 no no-
6e3onaceH HauunH.

PeMOHTBT MM NoAApPbBIKKATA HA YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa ce M3BBPLBAT OT KBAAMPULMpPAHU nuua,
KaTo Ce U3Mo/13BaT CamMo OPUTMHAIHWN pe3epBHU YacTu. ToBa We rapaHTMpa besonacHa ynotpeba.
Korato TpaHcnopTupate W MaHUMyaMpate YCTPOMCTBOTO MeXKAY CKAaja M MEeCTOHA3HaYeHWeTo,
cnassaliTe MpPUHUMNUTE 3a 34paBOCAOBHU W 6e30nacHU ycnoBuA Ha TPYA 3@ PbYHM TPAHCMOPTHU
onepaumn, KOUTO ce NpuaaraT B CTpaHaTa, B KOATO LLLe Ce U3M03Ba YCTPOMCTBOTO.

MouncTBaTe yCTPOMCTBOTO PefoBHO, 3a Aa NPEAOTBPATUTE HATPYMNBAHETO HA YNOPUTA MPBCOTUSA.
YCTPOMCTBOTO He e urpadka. MoyncreaHeTo M NoAApbKKATA He MoraT Ja Cce M3BbPLIBAT OT Aeua b6e3
HaZ30p OT Bb3PaCTEH.

3abpaHaABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWMCTBOTO C Lie/ MPOMAHA Ha MNapameTpuTe WM
KOHCTPYKLUMATA My.

[pbKTe yCTPOUCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULM Ha OFbH U TOMAKUHA.

He npeToBapBanTe yCTPONCTBOTO.

MpeBnLWaBaHETO Ha MaKCMMaaAHO AOMNYCTUMOTO TEr/10 Ha NOTpebuTeNns Moxe Aa NoBpean NPoayKTa.
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A BHUMAHMUE! Bovnpeku 6e3onacHMA AusaidlH Ha YCTPOMCTBOTO WM HEroBUTe  3aLUTHMU
XapPaKTEPUCTUKU U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA AONbJAHUTENIHU e/leMeHTH, NpeAnasBalum
onepartopa, BCe OLye CbLLEeCTBYBa MaJbK PUCK OT 3/10M0JIYKa WK HapaHABaHe NPU U3Noa3BaHe Ha
YCTpOiACTBOTO. BbaeTe HallpeK U U3N0A3BAINTe 3ApaBUA Pa3yM, KOraTo U3N0/I3BaTe YCTPOMUCTBOTO.

3. U3non3sainTe HaCOKU

ToBa ycCTpOWCTBO e paboTHa maca OT HepbXAaema CTOMaHa, rnpeAHasHayeHa 3a MPUroTBAHE Ha XpaHa B
KyXHEHCKa cpega. HeroBata M34pbXK/AIMBA MOBBPXHOCT, YCTOMUMBA Ha PbXAa, OCUTYpsABa XuUrmeHa u
AvarotpaiiHa paboTta. MacaTta ce oTAMYaBa C M3YUCTEH YU MUHUMANUCTUMUYEH AM3aiH, OCUrypABaLy cTabuaHo K
NPOCTOPHO PaboTHO NPOCTPAHCTBO.

BaXHO e Ja ce oTbenexu, ye macaTa He TpsAbGBA fa B/AM3a B MPSAK KOHTAKT C XpaHa W BMHaru Tpsabsa Aa ce
M3M0/13Ba C NOAXOAALWM AbCKM 33 Psi3aHe UK 3aLLMTHU MOBBPXHOCTY.

MoTpebutenaT e OTrOBOPEH 3a BCUYKM LLETH, MPOM3TMYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOUCTBOTO.

3.1 CrnobsBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

A | B | D
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3.2. [loyncTBaHe U NOAAPDBXKKA

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

M3non3BaliiTe caMo HEKOPO3MBHM MNOYMCTBALLM NpenapaTh 3a MOYMCTBaHe Ha MOBBPXHOCTTA.
M3nonsgaliTe camo mekn, besonacHu 3a xpaHa nNpenapaTty 3a USMMUBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Cnep noyncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTu TpAbBa Aa 6bAaT Hanb/HO M3CYLLEHU, NPean Aa ro
M3non3BaTe OTHOBO.

He npbcKaiTe ycTPOMCTBOTO € BOAHA CTPYS W He ro NoTananTe BbB BOAaA.

M3nonsBaliTe MeKa Kbprna 3a No4ncTeaHe.

M3non3BaliTe MeKa, BNaXkHa Kbpra 3a MOYMCTBAHE.

He “3nonseaiTe ocTpy U/MAM METaNHU NPeaMeTH 3a NMOYMCTBAHE (Hanp. TeseHa YeTKa UAW MeTaHa
LINaTyna), 3alWo0To Te MoraT A4a NoBpeaAT NOBbPXHOCTHUA maTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBaiiTe YCTPOWCTBOTO C KUCEMHHW BeLWecTBa, NpenapatM 3a MeaMUMHCKM  Lenw,
paspeauTenu, ropuso, Macaa UAM OPYrM XMMUYECKM BeLLecTBa, 3alloTO TOBa MOXe Aa nospeau
YCTPOKCTBOTO.

M3XBBPNAHE HA M3MO3BAHN YCTPOUCTBA:

He n3xBbpnaiiTe TOBA YCTPONCTBO B OOLLMHCKMTE CUCTEMM 33 OTNaAbLUM. [pesaiTe ro B NyHKT 3a
peumKkaMpaHe 1 cbbrpaHe Ha eNleKTPUYECKM U eleKTpuYeckn ypeau. MposepeTte CUMBO/IA BbPXY NPOAYKTa,
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n onakoBKaTa. Maactmacute, 3NoN3BaHM 33 KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT peLMKANPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MapKMPOBKU. N3bupaliku aa
peuunKampare, BUe A0NPUHACATE 3HAYMTEHO 3@ OMA3BAHETO Ha OKOJIHATA Cpesa.

CBbpKeTe ce C MecTHUTEe BNacTh 3a MHGOPMaLMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBXKEHME 33 PeLMKAMpaHe.
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AUTO TO eyxelpiblo xprotn €xel HeTodpPOOTEl PE TN XPHON QUTOMATNG HeTddpaong. Exoupe

A kataBalel kdOs duvatn mpoonddela yia va Stachahicoupe OtL N petddpaocn sivat akptpng, aAld
ONUEWWOTE OTL OL OLUTOMATOTOLNUEVEG UeTadpdoel Sev elval TEAELEG Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKOTAOTOOUV TOuG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun ékdoon tou Eyxelpldiou xprnong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég peTall tTng HeETOPPACUEVNG €KEOONG KL TNG OPXLKAG QyYALKAG
€kboong dev elval VOUIKA OSEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNAOELS OXETIKA HME TNV aKpifela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia ival n enionun avadopd. Meplocdtepeg
YAWOOLKEG ekSOOELG elval SLABETIUES KATOTILY AULTAMOTOG PEow Tou info@expondo.com.

Texvika otoeia

Nepypadn NapapETpwY TwA napapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Tpamnéll epyoociag anod avofsidwto yaAuBa
Movtélo RCWT-64X64-E
Méy. xwpntotnta dpoptiou [kg] 200
Awaotdoelg [mAdrtog x Babog x upog; mm] 640 x 640 x 1025
Bapog [kg] 13,3

1. Tevikn meplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xeL oxedlaotel yla va Bonba otnv acdaln Kal ampdoKomtn Xprion tng CUOKEUNG. To
TPolOV €XeL OXedLOOTEL KOl KATAOKEUAOTEL oUUdWVA UE OQUOTNPEG TEXVIKEC 0ONYLEC, XPNOLUOTIOLWVTOG
TeEXVOAOYieG Kal efaptApata TeAeutaiag texvoloyiag. EmumAéov, mapdyetal cUpdwva HE TO TLO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPH2ZTH.

MNa va avénoete tn Sldpkela {wNG Tou TPOIOVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Staodalicete tn Asttoupyla xwplg
TipoPANLaTA, XPNOLUOTORCTE TNV CUUdWVA LE TO TIOPOV EYXELPISLO XPAOTN KoL EKTEAEITE TAKTIKA £pyaoieg
ocuvtipnong. Ta texvikd dedopéva kal ot mpodlaypadEG oe aUTO To eyxelpiblo xprotn eival evnuepwpéva. O
KATAOKELAOTAC Slatnpel to Sikalwpa va kavel aA\ayég mou oxetilovral pe tn BeAtiwon g mowotntag. H
OUOKEUN £€XeL oXedlaoTel yla va PEWWVEL Toug KvSUvoug ekmopnr¢ BopUBou oto ehdxloto, AapBavovtag
umton TNV TeExVoAoyLKN TIPO0S0 Kal TIG EUKALPLEG pHeiwang Tou BopuBou.

OpuAog

C E To mpoiov mMAnpol Ta OXETIKA MPOTUTIA 0lodaAELaG.

@ AwaBaote TG 08nyieg mpLv amd tn xpron.

Awafdote TG odnyleg.

ﬁ XPNOLLOTIOLOTE LOVO O€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.

NAPAKAAQ SHMEIQITE! Ta oX€8Lat 05 aUTO TO EYXELPISLO Eiva OVo yLa AOyouG ammetkdviong Kol
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL vaL SLad£POUV OO TO MPOAYLATIKO TTPOIOV.

2. Aoddalela xpriong
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A MNPOZOXH! Awafdote 0Aeg tic mpoeldomoloslg achadelag kal OAeg TIG odnyieg. H un thpnon twv
TIPOELSOMOLACEWVY KAl TV 08NyLWV pmopel va odnynostL e coBapod TPAUUATIOUS 1] AKOUA
Kat Bavaro.

Ol 6pol "ouokeun" n "mpoidv" xpnoLuomoloUVTaL OTLC TIPOELSOTOLAOELG Kal TG 08nyieg yia avadopd:
Tpaméll epyaociag anod avoleidwto xaAuBa

2.1. Aoddlela oto xwpo epyaciog

a) BePawwBeite otL 0 Ywpog epyoaoiag sival kKaBapog Kol KaAA GWTIOUEVOC. Evag aKATAOTATOC ) KOUKWG
dwTIoNEVOG XwpoG epyaciog pmopel va odnynoel oe atuxnuota. Mpoomabriote va okedreite
MTPOOTA, MOPATNPOTE TL CUMPBALVEL KOL XPNOLUOTIOROTE TNV KON AOYLKr OTOV €PYAECTE UE TN
OUOKEeUN.

b) Alatnpriote auto To eyxelpidio Slabéotuo yia peAlovtiki avadopd. EGv auth n cuokeun
petaBiBaoctel o Tpito pépog, Ba mpémnel va petaBLpactel to eyxelpidlo pall tng.

c) QOuldfrte ta otolxeia cuokeuaolog KoL Ta KPA £QPTALATA CUVAPLOAOYNONG O LEPOG TTOU Sev elval
SlaBéoipo ota maldia.

Ouupaual! Otav xpnolpomoleite T GOUOKEUN, TpPooTatelote Ta Todld Kol GAAOUG
TIOPEUPLOKOEVOUG.

2.2. Mpoocwrikn acdAAeLa

a) Mn XpNOWOTOLEITE TN CUOKEUN OTaV €(0TE KOUPAOWUEVOL, APPWOTOL 1 UTIO TNV EMAPELD AAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 PapUAKWY TIOU UIMOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOPOU TNG
CUOKEUNG.

b) O xeplopndg TNG CUOKEUNG UIOPEL va yivel pdvo amd dtopa pe GUGCLKA KATAOTAON TOU £LvaL LKOVA Vo
™ Xelpilovtal, KatdAAnAa ekmaldeupéva, eOLKELWUEVO PE AUTO TO EYXELPLOLO KAl EKTALOEUNEVA OTO
TAQLLOLO TNG EMAYYEALATLKAG UYELOG Kal aodAAELaG.

c¢) Otav epyaleote Pe TN CUOKEUN, XPNOLUOTIOLROTE TNV KOWH AOYLKN KoL TOPAUEIVETE O gypriyopon. H
TIPOOWPLVI ONMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UMOPEL va odnynoeL oe cofapoug
TPAU LOTLONOUG.

d) Houokeun Sev elval mauyvidL. Ta madid mpémnet va emiBAénovtal yia va Staodaliotet ot Sev mailouv
LLE TN CUOKEUN.

2.3. Acdalng xpron CUCKEUNG

a)  Mnv unepdopTWVETE TN CUCKEUH. XPNOLUOTOLNOTE TO KATAAMNAQ epyaleia yla TN GUYKEKPLUEVN
gpyacia. Mia owotd erheypévn oUoKeUr Ba eKTEAECEL TNV €pyacia ylo tnv omola oXeSLAoTnKe
KaAUTtepa Kat Ue To acdalr tporo.

b) H emwokeun A n ocuvtrpnon tTng CUOKEUNG Ba TIPEMEL va TIPOY LATOTIOLELTAL OO £EELSIKEVUEVA ATOUA,
XPNOoLUoTmoLWVTag HOvVo yviota aviaAlaktikd. Auto Ba e€aodaliosl tnv acdadn xpron.

c¢) Katd tn petadopd Kol To XELPLOUO TNC CUOKEUNG HETAU TNG amobnKkng Kal ToU TPOoopPLopoU, Thpeite
TIC APXEG EMAYYEAUATIKAG UYELAC Kal aodAAELAG YLa XELPOKIVNTEG HeETAdOPEC TTOU LOXUOUV OTn XWwpa
omnou Oa xpnotpomnotnOel n cuokeun.

d) KaBapilete TOKTIKA TN GUOKEUN YLA VO ATIOTPEWETE TN CUCCWPEVON EMLLOVNG BPWULAG.

e) H ouokeun Sev eival mayvibl. O kaBaplopdg kaL n ocuvtripnon Sev EMITPEMETAL va KTEAOUVTAL ATt
TaLdLa xwpis emiPAedn eviika.

f)  Amayopevetal n mapéuPacn otn Soun TG CUCKEUNG yla ANy TWV TIOPOUETPWY N TNG KATOOKEUNG
™me.

g) Kpatnote Tn cUOKeUH HOKPLA artd TNYEC GWTLAG Kal BepoTNTAG.

h)  Mnv unepdopTwWVETE TH CUOKEUN).

i)  HumépBaon Tou HEYLOTOU ETITPEMOUEVOU Bapouc xprotn umopel va BAaeL To mpoidv.

NPOZOXH! Napd tov aodalny OXESLAONS TNG CUGKEUNG KOL TOL TTPOOTOTEUTIKA XOLPOAKTNPLOTIKA TNG
KoL Ttapd tn XprHon mpocOstwv otolyeiwv mou mpootatslouv Tov Xelploth, £§akoAouBel va
UTtAPXEL £VaG MIKPOG KivBuvog atuxAMoto¢ i TPOUMATIOMOU KATd Tn XPAoN TNG OUOKEUKC.
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Meivete o€ eyprlyopon Kol XPrOLLOTIOLGTE TNV KoLK} AOYLKN OTOV XPNOLULOTIOLELTE T CUOKEUN.

3. Xpnowomnolote odnyieg

AuTH n ouoKeUN elval éva Tpanéll epyaciag amo avofeidwto xaAuBa oxeSlacuévo yla mpostolpacia payntou
oe meplBailovia koulivag. H avBektikr), avOektiky otn okoupld emipaveld tou efaodalilel uylewvr) Kal
pHoKpoxpovia amodoon. To Tparell Stabetel kaBapod Kal UVIHOALOTIKO oXeSlaouo, mapExoviag evav otifapo
KOl EUPUXWPO XWPO Epyaciag.

Eival onpavtiko va onpelwBel otL 1o Tpamell Sev mMPEMEL va £pXETAL O AEDN €madn HE TPODLULO KoL TIPETEL
TLAVTO VAL XPNOLLOTIOLELTAL e KATAAANAEG OQVISEG KOTING N TIPOOTATEUTIKEG ETULPAVELEG.

O xpnotng eubuvetal yla onotadAMote {nuia mpokUYPEL and akoloLa XPron TG CUCKEUNG.

3.1. ZUVaPHOAOYNON TNG CUCKEUNG
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3.2. KaBaplopog kat suvtipnon

a)
b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)

Xpnotponotiote povo pn StaBpwtikd kabaplotikd yia va kabapiloete Tnv entdavela.

Xpnouomnoleite povo AT, aodaAn ylo TPOGLUO OTTOPPUTTAVTIKA YLOL VO TTAUVETE TN CUOKEUN.

MeTta tov kaBaplopd TG CUOKEUNG, OAa Ta e§aptrpata Oa TPEMEL VAL OTEYVWOOUV EVIEAWG TPV TN
XPNOLUOTIOLOETE EaVA.

Mnv pekalete Tn ocuokeur e TiSaka vepol Kat Knv tn Bubilete o€ vepo.

XPNOLOTOLNOTE €va LAAAKO Ttavi yla Tov KaBapLlopo.

XPNOLOTOLNOTE €va LAAAKO, UYPO TtavL yLa Tov KaBapLouo.

Mn XPNOLUOTOLE(TE aYUNPA /KoL LETAALKA QVTLIKELMEVA YA TOV KaBaplopod (.. cuppdtivn Bolptoa
I LETOAALKA OTIATOUAQ) YLOTL UITOPEL VA KATAOTPEYOUV TO UALKO TG eMLAVELAC TNG CUCKEUNAG.

Mnv kaBapilete Tn cuokeun Pe 6ELVN ouGla, TOPAYOVTEG YLA LOTPLKOUG OKOTIOUC, SLOAUTIKA, KAUOLUA,
AdSLa | GAAEG XNUKEG ouoieg ylati pmopel va kataotpéPouv Tn CUOKEUH.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppINTETE AUTH TN CUOKEUT OE CUOTHUATA OLOTIKWY OMOPPLUUATWY. NopadwoTte To os éva onUeio
QVAKUKAWONG Kol GUAANOYNG NAEKTPLKWYV Kal NAEKTPIKWY cuoKeLwV. EAéyéte To cUUPBoAO oTO TIPOidY, OoTO
eyxXeidlo odnylwv Kat otn cuokevaoia. Ta MAACTIKA TIOU XPNOLLOTIOLOUVTOL YLOL TNV KATOOKEUN TNG
OGUOKEUNG UITOPOUV va aVaKUKAWBoUV cUudwva pE TIG ONPAVOELG TOUG. ETttAéyovtag Tnv avakukAwaon
OUMBAAAETE ONMAVTLIKA OTNV TTPOCTAGCLA TOU TEPLBAAAOVTOG LLAG.

ETILKOLVWVI OTE LLE TLG TOTUKEG OPXES YLOL TTANPOGDOPLEG OXETIKA LLE TLG TOTUKEG EYKATAOTACELG AVAKUKAWONG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo

A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Radni stol od nehrdajuceg celika
Model RCWT-64X64-E
Maks. nosivost [kg] 200
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 640 x 640 x 1025
Tezina [kg] 13,3

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su azurni. ProizvodaC zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucénosti
smanjenja buke.

Legenda
c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

[
Prije uporabe procitajte upute.

Proditajte upute.

ﬁ Koristite samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili cak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:


mailto:info@expondo.com
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Radni stol od nehrdajudeg celika

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Drzite ovaj priru¢nik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.2. Osobna sigurnost

a)
b)
c)

d)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanyjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priruc¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)
b)

c)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koriStenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢ée se uredaj koristiti.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Nemojte preopteretiti uredaj.

Prekoracenje najveée dopustene tezine korisnika moze ostetiti proizvod.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Ovaj uredaj je radni stol od nehrdajudeg Celika dizajniran za pripremu hrane u kuhinjskim okruzenjima. Njegova
izdrzljiva povrsina otporna na hrdu osigurava higijenu i dugotrajnu ucinkovitost. Stol ima Cist i minimalisticki
dizajn, pruzajudi ¢vrst i prostran radni prostor.

Vazno je napomenuti da stol ne smije doci u izravan dodir s hranom i uvijek ga treba koristiti s odgovarajuc¢im
daskama za rezanje ili zastitnim povrSinama.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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3.1. Sastavljanje uredaja
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3.2.  Ciéenje i odrzavanje

a) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

b)  Za pranje uredaja koristite samo blage deterdZente za hranu.

¢) Nakon ¢is¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

d) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

e) Zaciséenje koristite mekanu krpu.

f)  Za cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

g) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢i$¢enje (npr. Zicanu €etku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

h)  Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moze ostetiti ureda;j.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zzr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Nerudijancio plieno darbo stalas
Modelis RCWT-64X64-E
Maks. keliamoji galia [kg] 200
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 640 x 640 x 1025
Svoris [kg] 13,3

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE $)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezidros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda
c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

[
PrieS naudodami perskaitykite instrukcijas.

Perskaitykite instrukcijas.

ﬁ Naudoti tik patalpose.

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas
gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirt;.

Savokos ,,jrenginys” arba , produktas” vartojamos jspé&jimuose ir instrukcijose:


mailto:info@expondo.com
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Neridijancio plieno darbo stalas

2.1. Saugumas darbo vietoje

a)

b)

c)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apsSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

ISsaugokite Sj vadovg, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.2. Asmeninis saugumas

a)
b)
c)

d)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir blkite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.3. Saugus jrenginio naudojimas

a)
b)

c)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Prietaiso remontg arba technine prieZitirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu btdu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.
Reguliariai valykite prietaisa, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziliros darby be suaugusio asmens priezitros.
Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neperkraukite jrenginio.

Virsijus didZiausig leisting vartotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj bakite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Sis prietaisas yra neridijan¢io plieno stalas, skirtas maisto ruosimui virtuvéje. Patvarus, ridims atsparus
pavirSius uztikrina higieng ir ilgalaikj veikima. Stalas pasizymi Svariu ir minimalistiniu dizainu, todél yra tvirta ir
erdvi darbo vieta.

Svarbu atkreipti démesj, kad stalas neturi tiesiogiai liestis su maistu ir visada turi bQti naudojamas su
tinkamomis pjaustymo lentomis ar apsauginiais pavirsiais.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;j.



LT

3.1. Prietaiso surinkimas
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3.2. Valymas ir priezilira

a)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

b)  Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

c) ISvalius prietaisg, prie$ vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

d) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

e) Valymui naudokite minkstg sluoste.

f)  Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

g) Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZziaga.

h)  Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrengin;.

NAUDOTVY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie musy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis.



RO

Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Masa de lucru din otel inoxidabil
Model RCWT-64X64-E
Max. capacitatea de incarcare [kg] 200
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] 640 x 640 x 1025
Greutate [kg] 13,3

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim3 generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viatd a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu imbundtatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

[
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Cititi instructiunile.

ﬁ Utilizati numai in interior.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.
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Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Masa de lucru din otel inoxidabil

2.1. Siguranta la locul de munca

a)

b)

c)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Incercati s& ganditi inainte, observati ce se intdmpla si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.2. Siguranta personala

a)

b)

d)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)
b)

<)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina datda. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.
Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Depasirea greutatii maxime permise de utilizator poate deteriora produsul.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Folositi ghiduri

Acest dispozitiv este o masa de lucru din otel inoxidabil conceputa pentru prepararea alimentelor in medii de
bucatarie. Suprafata sa durabila, rezistenta la rugina asigura igiena si performanta de lunga durata. Masa are un
design curat si minimalist, oferind un spatiu de lucru robust si spatios.

Este important de retinut ca masa nu trebuie sa intre in contact direct cu alimentele si ar trebui sa fie
intotdeauna utilizata cu placi de tdiat sau suprafete de protectie adecvate.
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Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Asamblarea dispozitivului
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3.2. Curatare si intretinere

a)  Utilizati numai produse de curdtare non-corozive pentru a curata suprafata.

b)  Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.

c¢) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din nou.

d) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Utilizati o carpa moale pentru curatare.

f)  Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

g) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

h)  Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locald de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

A toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlic¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli€ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Delovna miza iz nerjavecega jekla
Model RCWT-64X64-E
maks. nosilnost [kg] 200
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 640 x 640 x 1025
Teza [kg] 13,3

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim prirocnikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem prirocniku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

[
Pred uporabo preberite navodila.

Preberite navodila.

ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
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Delovna miza iz nerjavecega jekla

2.1. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.2. Osebna varnost

a)
b)
c)

d)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Z napravo lahko rokujejo le fizitno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.3. Varna uporaba naprave

a)
b)

c)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Popravilo ali vzdrzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladi§¢em in namembnim mestom upoS$tevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Cid¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne preobremenjujte naprave.

Preseganje najvecje dovoljene teze uporabnika lahko poskoduje izdelek.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Ta naprava je delovna miza iz nerjavecCega jekla, zasnovana za pripravo hrane v kuhinjskih okoljih. Njegova
trpeZna povrsina, odporna proti rji, zagotavlja higieno in dolgotrajno delovanje. Miza ima Cist in minimalisticen
dizajn, ki zagotavlja trden in prostoren delovni prostor.

Pomembno je upostevati, da miza ne sme priti v neposreden stik s hrano in jo je treba vedno uporabljati z
ustreznimi rezalnimi deskami ali zas¢itnimi povrsinami.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Sestavljanje naprave
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3.2.  Ci8&enje in vzdrzevanje

Za CiS€enje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

Za pranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

Po ¢is€enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Za Cis¢enje uporabite mehko krpo.

Za CiS€enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za ciscenje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi

kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalaZi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vaSem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com



	LV cover Royal catering
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012953-954 preview LV.pdf



	10011649.pdf
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN
	TEST_Manual_LV_EN

	LV cover Royal catering.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV.pdf
	10012529-530 preview LV
	10012953-954 preview LV







